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1. О толковой лексикографии и принципах 
лексикографирования

Традиция составления словарей имеет многовековую историю, однако 
теория словаря „как систематическое осмысление сложного эмпирического 
объекта оформилась совсем недавно. До XIX столетия только практики 
[...] брали на себя труд комментировать свою работу. Это были в основном 
«лексикографы-ремесленники», движимые различными, часто противо
положными, целями и руководствовавшиеся весьма разными предста
влениями об объекте своей деятельности”1.

До середины XX века русская лексикография представляла собой 
ведущую отрасль прикладного языкознания. Лексикографические идеи 
Л. В. Щербы2 оказали благотворное влияние на словарное дело в России, 
которое велось в двух направлениях: а) создание словарей различных типов 
и назначений; б) выработка и формулирование теоретических основ 
лексикографии. Так, по данным энциклопедии Языкознание за период 
с 1918 по 1962 гг. было создано около 9000 словарей разного типа3.

В 50-70-ые годы выходят два крупнейших академических словаря 
-  Словарь оовременного руоокого литературного языгка (в 17-ти томах, 
сокращенно БАС), Словарь руоокого языгка (в 4-х томах, сокращенно

1 А. Рей, С. Делесаль, Проблемы и антиномии лексикографии, [в:] Новое в зарубежной 
лингвистике, „Проблемы и методы лексикографии”, вып. XIV, Москва 1983, с. 261.

2 Л. В. Щерба, Опыгт общей теории лексикографии, [в:] Л. В. Щерба, Языгковая 
система и речевая деятельность, Ленинград 1974, с. 266-311.

3 Языгкознание. Большой энциклопедический словарь, Москва 1998, с. 259.
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М А С ). П р а к т и ч е с к а я  л е к с и к о г р а ф и я  п р е ж д е  в с е го  с т и м у л и р о в а л а  л е к с и к о 

с е м а н т и ч е с к и е  и с с л е д о в а н и я .  Т а к ,  а в т о р ы  к о л л е к т и в н о й  м о н о г р а ф и и  

История русской лексикографии о т м е ч а ю т : „ в  п р о ц е с с е  с о з д а н и я  Б А С , 

а  в п о с л е д с т в и и  у ж е  н а  е г о  ф у н д а м е н т е ,  б ы л и  с о з д а н ы  м н о г о ч и с л е н н ы е  

н а у ч н ы е  т е о р и и , в  ч а с т н о с т и : т е о р и я  л е к с и к о -с е м а н т и ч е с к о й  с и с т е м ы  я зы к а ; 

у ч е н и е  о л е к с и ч е с к о м  з н а ч е н и и  с л о в а  и  е г о  т и п а х  В . В . В и н о г р а д о в а ;  

к о н ц е п ц и и  с е м а н т и ч е с к о й  с т р у к т у р ы  с л о в а  Л . С . К о в т у н , л е к с и ч е с к о й  

и  г р а м м а т и ч е с к о й  с о ч е т а е м о с т и  Н . 3 . К о т е л о в о й , п р о с т о р е ч и я  Ю . С . С о р о 

к и н а , л и т е р а т у р н о й  н о р м ы  К . С . Г о р б а ч е в и ч а , с и н о н и м и и  А . П . Е в г е н ь е в о й , 

р е г у л я р н о с т и  м е т а ф о р ы  Г. Н . С к л я р е в с к о й  и  д р .” 4.

С о з д а н и е  и  в ы п у с к  а к а д е м и ч е с к и х  с л о в а р е й  о б о с т р и л  в н и м а н и е  

л и н г в и с т о в  и  л е к с и к о г р а ф о в  н а  с о б с т в е н н о  т е о р е т и ч е с к и х  п р о б л е м а х  

с л о в а р н о г о  д е л а , н о  т о л ь к о  в  8 0 -е  г о д ы  X X  в е к а  в  Р о с с и и  у т в е р ж д а е т с я  

н а у ч н ы й  с т а т у с  л е к с и к о г р а ф и и 5. О с н о в н ы е  п о л о ж е н и я  т е о р и и  л е к с и к о 

г р а ф и и , ф у н к ц и и , п р и н ц и п ы  л и н г в и с т и ч е с к о г о  о п и с а н и я  л е к с и к и , а к с и о м ы , 

п о с т у л а т ы  и  т е о р е м ы  о б о б щ е н ы  в  м о н о г р а ф и и  П . Н . Д е н и с о в а  Лексика 
русского языка и принципы ее описания, г д е  б ы л а  т а к ж е  п р е д л о ж е н а  

т и п о л о г и я  с л о в а р е й , о р и е н т и р о в а н н а я  н а  п о н я т и и  и д е а л ь н о г о  с л о в а р я  к а к  

о б р а з ц а 6. П о я в л я е т с я  б о л ь ш о е  к о л и ч е с т в о  и с с л е д о в а н и й ,  п о с в я щ е н н ы х  

т е о р и и  и  п р а к т и к е  с о с т а в л е н и я  с л о в а р н ы х  с т а т е й  и , в  ч а с т н о с т и , л е к с и к о 

г р а ф и ч е с к о й  д е ф и н и ц и и  -  м е т а я з ы к у  с л о в а р н ы х  т о л к о в а н и й , т р е б о в а н и я м  

к  и н ф о р м а т и в н о с т и  д е ф и н и ц и й  и  п од .

М н о г и е  п р о б л е м ы , к о т о р ы е  р а з р а б а т ы в а л и с ь  и  р е ш а л и с ь  в  р а з л и ч н ы е  

п е р и о д ы  с т а н о в л е н и я  и  р а з в и т и я  т е о р е т и ч е с к о й  л е к с и к о г р а ф и и ,  

п р о д о л ж а ю т  о с т а в а т ь с я  а к т у а л ь н ы м и , н а п р и м е р :

• т и п о л о г и я  д е ф и н и ц и й  -  р а с с м а т р и в а л а с ь  в  р а б о т а х  Д . И . А р б а т с к о г о  

(1 9 7 7 ) ; П . Н . Д е н и с о в а  (1 9 8 0 ) ; А . И . К и с е л е в с к о г о  (1 9 8 2 ) , А . К . Д а р б и н я н а  

(1 9 8 7 ) ; Г. Н . С к л я р е в с к о й  (1 9 9 4 ) ; А . В . И в а н о в а  (2 0 0 6 ) ;

• м е т а я з ы к  т о л к о в а н и й  -  о б  э т о м  п и с а л и  Н . 3 .  К о т е л о в а  ( 1 9 7 4 ) ;

Н . Б . Г в и ш и а н и  (1 9 8 3 ) ;  Ю . Д . А п р е с я н  (1 9 9 4 ) ;  А .В е ж б и ц к а я  (1 9 9 6 ) ;  

И . С . К у л и к о в а , Д . В . С а л м и н а  (2 0 0 2 ) ;

• в к л ю ч е н и е /  н е в к л ю ч е н и е  р а з л и ч н ы х  т и п о в  и н ф о р м а ц и и  в  с о с т а в  

д е ф и н и ц и й  -  о б с у ж д а л о с ь  в  и с с л е д о в а н и я х  М . Н . П р а в д и н а  (1 9 8 3 ) ;

4 История русской лексикографии, Санкт-Петербург 2001.
5 В. В. Морковкин, Об объеме и содержание понятия „теоретическая лексикография”, 

[в:] Современный русский язык: Лексикология. Фразеология. Лексикография, Санкт- 
Петербург 2002, с.406-411.

6 П. Н. Денисов, Лексика русского языка и принципы ее описания, Москва 1980, с. 205-248.



О принципах лексикографирования в толковых словарях русского языка... 211

Г. Н . С к л я р е в с к о й  (1 9 9 4 ) ; О . Н . И в а н и щ е в о й  (2 0 0 4 ) ; Л . П . К р ы с и н а  (2 0 0 4 ) ;

Е . Р. Д о б р у ш и н о й  (2 0 0 6 ) ; А . Г. С о к о л о в о й  (2 0 0 9 ) .

К а к  п р а в и л о ,  в ы д в и г а ю т с я  с л е д у ю щ и е  т р е б о в а н и я  к  с л о в а р н ы м  

т о л к о в а н и я м :  с т а н д а р т н о с т ь ,  у н и ф и ц и р о в а н н о с т ь ,  д о с т а т о ч н о с т ь ,  

э к о н о м н о с т ь ,  а д р е с н а я  н а п р а в л е н н о с т ь ,  с е м а н т и ч е с к а я  с т у п е н ч а т о с т ь  

о п и с а н и я  л е к с и ч е с к о й  е д и н и ц ы  в  т о л к о в ы х  с л о в а р я х 7. И  е с л и  т а к и е  

п р и з н а к и , к а к  э к о н о м н о с т ь , а д р е с н а я  н а п р а в л е н н о с т ь , у н и ф и ц и р о в а н н о с т ь , 

я в л я ю т с я  п е р е м е н н ы м и ,  т о  с и с т е м н о с т ь ,  с т а н д а р т и з и р о в а н н о с т ь  

и  д о с т а т о ч н о с т ь  п о с т о я н н ы  и  а к т у а л ь н ы  д л я  т о л к о в ы х  с л о в а р е й . П о л а г а е м , 

ч т о  и з  н а з в а н н ы х  т р е б о в а н и й  н а и б о л е е  п р о б л е м н о й  с л е д у е т  с ч и т а т ь  

т р е б о в а н и е  д о с т а т о ч н о с т и .

Т р а д и ц и о н н о  п о д  д о с т а т о ч н о с т ь ю  п о н и м а е т с я  „ п е р е ч и с л е н и е  в с е х  

н е о б х о д и м ы х  к о м п о н е н т о в  з н а ч е н и я  с л о в а , к о т о р ы е  о п р е д е л я ю т  д а н н о е  

с л о в о  к а к  ч л е н  д а н н о й  с и с т е м ы , о д н о в р е м е н н о  п р о т и в о п о с т а в л е н н ы й  

д р у г и м  ч л е н а м ” 8. С л е д о в а т е л ь н о ,  т о л к о в а н и е  м о ж е т  б ы т ь  п р и з н а н о  

д о с т а т о ч н ы м ,  е с л и  в  н е г о  в к л ю ч е н а  я з ы к о в а я  и н ф о р м а ц и я  о с л о в е ,  

п о л у ч е н н а я  в  р е з у л ь т а т е  с р а в н е н и я  л е к с и к о - с е м а н т и ч е с к и х  е д и н и ц .  

Д о с т а т о ч н о с т ь , т а к и м  о б р а з о м , д о л ж н а  о т р а ж а т ь  м е с т о  с л о в а  в  л е к с и к о 

с е м а н т и ч е с к о й  с и с т е м е . Н а з о в е м  т а к о й  п о д х о д  к  п о н я т и ю  „ д о с т а т о ч н о с т ь ” 

л и н г в и с т и ч е с к и м  и  п р о в е д е м  э к с п е р т и з у  т о л к о в а н и я  с л о в  н а  п р е д м е т  

с о о т в е т с т в и я  „ л и н г в и с т и ч е с к о й  д о с т а т о ч н о с т и ” .

В о п р о с  о д о с т а т о ч н о с т и  т о л к о в а н и й  о б с у ж д а е т с я  н а м и  н а  п р и м е р е  

з о о н и м и ч е с к о й  л е к с и к и .

2. О термине зоонимическая лексика

С л о в а , и м е н у ю щ и е  ж и в о т н ы х , з а с л у ж и в а ю т  о с о б о г о  в н и м а н и я  п р и  

л е к с и к о г р а ф и р о в а н и и ,  т а к  к а к  „ о б р а з у ю т  с п е ц и ф и ч е с к у ю  п о д с и с т е м у ,

7 В. В. М орковкин, И деограф ические словари, М осква 1970; Д. И. Арбатский, 
Толкование значений слов, Семантические определения, Ижевск 1977; А. И. Киселевский, 
Языки и метаязыки энциклопедий и толковых словарей, Минск 1977; П. Н. Денисов, op. 
cit.; Б. Ю. Городецкий, Проблемы и методы современной лексикографии. Вступительная 
статья, [в:] Н овое в зарубеж ной лингвист ике..., с. 5 -23 ; Г. Н. Скляревская, Новый  
академический словарь, Проспект, Санкт-Петербург 1994; Ю. Д. Апресян, Лексическая 
семантика: Синонимические средства языка, [в:] Ю. Д. Апресян, Избранные труды, т. I, 
Москва 1995.

8 Д. И. Арбатский, op. cit.
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в н у т р и  к о т о р о й  с у щ е с т в у ю т  с в о и  з а к о н о м е р н о с т и , т р е б у ю щ и е  с п е ц и а л ь н о г о  

о п и с а н и я ” 9.

В  л и н г в и с т и ч е с к о й  л и т е р а т у р е  н е  в ы р а б о т а н ы  е д и н ы е  т р е б о в а н и я  

к  и з у ч е н и ю  л е к с и ч е с к и х  е д и н и ц , н а з ы в а ю щ и х  ж и в о т н ы х , в  ч а с т н о с т и , э т о  

о т р а ж а е т с я  в  и с п о л ь з у е м о м  т е р м и н о л о г и ч е с к о м  а п п а р а т е .  К а к  

т е р м и н о л о г и ч е с к и е  в а р и а н т ы  ф у н к ц и о н и р у ю т  зооним10; зоолексема, 
зоонимосодержащая лексема11; зоосемизм12.

Д л я  с л о в ,  и м е н у ю щ и х  ж и в о т н ы х ,  в  л и н г в и с т и ч е с к о й  л и т е р а т у р е  

н а и б о л е е  у п о т р е б и т е л ь н ы м  я в л я е т с я  т е р м и н  зооним. В  у з к о м  с м ы с л е  

зооним -  э т о  и м я  с о б с т в е н н о е , к л и ч к а  ж и в о т н о г о  (н а р я д у  с т о п о н и м а м и  

и  г и д р о н и м а м и  к а к  н а и м е н о в а н и я м и  г е о г р а ф и ч е с к и х  о б ъ е к т о в  и  а н т р о 

п о н и м а м и  -  и м е н а м и  и  ф а м и л и я м и  л ю д е й ) 13. В  ш и р о к о м  с м ы с л е  п о д  

зоонимом п о н и м а е т с я  н а и м е н о в а н и е  ж и в о т н ы х  в  п е р в и ч н о й  н о м и н а ц и и , 

к о т о р ы е  „ н а  п р о т я ж е н и и  в е к о в  с л у ж а т  б о г а т ы м  и  и н т е р е с н ы м  и с т о ч н и к о м  

д л я  п о я в л е н и я  з о о м о р ф и з м о в  -  м е т а ф о р и ч е с к и  м о т и в и р о в а н н ы х  и м ё н  

л и ц а ” 14. П о д о б н о е  п о н и м а н и е  т е р м и н а  н а х о д и м  в  с т а т ь е  Т. Д . Б а р ы ш н и 

к о в о й , п о д р а з у м е в а ю щ е й  п о д  э т и м  п о н я т и е м  „ к о н к р е т н у ю  т е р м и н о л о г и ю ” 

и л и  „ к о н к р е т н у ю  т е р м и н о с и с т е м у ”  к а к  п р о т и в о п о с т а в л е н н у ю  а б с т р а к -  

т н о й 15, н о  и с с л е д о в а т е л е м  н е  р а с с м а т р и в а е т с я  в о з м о ж н о с т ь  в т о р и ч н о й  

н о м и н а ц и и .  (С р . т а к ж е  о б  о б ъ е м е  и  с о д е р ж а н и и  т е р м и н о в  в  д р у г и х  

и с с л е д о в а н и я х 16).

В  н а ш е й  р а б о т е  п о л ь з у е м с я  т е р м и н а м и  зоонимическая лексика д л я  

л и н г в и с т и ч е с к о г о  о б о з н а ч е н и я  л е к с и ч е с к и х  е д и н и ц ,  о б ъ е д и н ё н н ы х  

п о н я т и е м  „ ж и в о т н о е ” ; зооморфная метафора -  д л я  с л о в  с  п е р е н о с н ы м

9 О. В. Галимова, Этнокультурная специфика зоонимической лексики, характ е
ризующей человека (на материале русского и немецкого языков), Уфа 2004, с. 6.

10 Т. Д. Барыш никова, Ст рукт урно-семант ические свойст ва бот анической  
терминологии (на материале английского языка), [в:] Вопросы романо-германской и рус
ской филологии, Пятигорск 1997, с. 28-33; М. Н. Лапшина, Семантическая эволюция 
английского слова. Изучение лексики в когнитивном аспекте, Санкт-Петербург 1998.

11 В. В. Морковкин, ор. ск.
12 А. А. Киприянова, Функциональные особенности зооморфизмов. На материале 

ф разеологии и паремиологии русского, английского, ф ранцузского и новогреческого  
языков, Краснодар 1999.

13 М. И. Сюсько, Способы и типы деривации в зоонимии, учебное пособие, Киев 
1989, с. 3.

14 М. Н. Лапшина, ор. ск, с. 6.
15 Т. Д. Барышникова, ор. ск., с. 28.
16 В. В. Морковкин, И деограф ические..., с. 25; Л. Ф. Миронюк, Семантическая 

типология славянских зооморфических глаголов, Днепропетровск 1987; А А. Киприянова, 
ор. ск.; Г. Н. Скляревская, Метафора в системе языка, Санкт-Петертбург 2004.
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з н а ч е н и е м  ( кошка, лиса , собака -  о  п р е д м е т е ,  с и т у а ц и и ,  ч е л о в е к е ) .  

В  с в я з и  с  р а з н о о б р а з и е м  в и д о в ,  о т р я д о в ,  с е м е й с т в  п р е д с т а в и т е л е й  

ж и в о т н о г о  м и р а  и с п о л ь з у ю т с я  и  д р у г и е  т е р м и н ы -г и п о н и м ы , о б о з н а ч а ю щ и е  

к л а с с ы  ж и в о т н ы х  в  с о о т в е т с т в и и  с б и о л о г и ч е с к о й  с и с т е м а т и к о й :  

М л е к о п и т а ю щ и е  -  зооним, П т и ц ы  -  орнитоним, Р ы б ы  -  ихтионим, 
З е м н о в о д н ы е  -  батрахоним, Н а с е к о м ы е  -  энтомоним, П р е с м ы к а ю щ и е с я

-  герпетоним.

3. Анализ лексикографического описания 
зоонимической лексики

О б р а щ е н и е  к  п р е д м е т н о й  л е к с и к е  н е  с л у ч а й н о ,  т а к  к а к  п р и  

с е м а н т и ч е с к о м  о п и с а н и и  и м е н н о  э т о й  л е к с и к и  в о з н и к а ю т  н а и б о л ь ш и е  

т р у д н о с т и  и  н е т о ч н о с т и  п р и  л е к с и к о г р а ф и р о в а н и и . И с т о ч н и к  м а т е р и а л а

-  Словарь русского языка ( М А С 1) ;  н а  в ы б о р  и с т о ч н и к а  п о в л и я л и  

с л е д у ю щ и е  ф а к т о р ы : 1) э т о  с л о в а р ь  а к а д е м и ч е с к и й ,  а, с л е д о в а т е л ь н о ,  

о б р а з ц о в ы й ; 2 )  э т о  п о с л е д н и й  м н о г о т о м н ы й , з а к о н ч е н н ы й  с л о в а р ь ; 3 ) э то  

с л о в а р ь , в о п л о щ а ю щ и й  с и с т е м н ы й  п о д х о д  в  о п и с а н и и  л е к с и ч е с к и х  е д и н и ц . 

Д л я  с р а в н е н и я  т о л к о в а н и й  п р и в л е к а ю т с я  м а т е р и а л ы  Б Т С ;  п р и  

н е о б х о д и м о с т и  о б р а щ а л и с ь  к  Б С Э  и  Б Э С 17.

Р а с с м о т р и м  с у т ь  п р о б л е м ы  н а  п р и м е р е  и х т и о н и м а  щука.
Щука [...]  Х и щ н а я  п р е с н о в о д н а я  р ы б а  с в ы т я н у т о й ,  с п л ю щ е н н о й  

с в е р х у  г о л о в о й  и  у д л и н е н н ы м  т е л о м  [М А С 1 4 : 7 4 4 ].

Т о л к о в а н и е  в к л ю ч а е т  п я т ь  с е м а н т и ч е с к и х  к о м п о н е н т о в  з н а ч е н и я  с л о в а  

щука: ‘р ы б а ’, ‘п р е с н о в о д н а я ’, ‘х и щ н а я ’, ‘т е л о  у д л и н е н н о е ’, ‘г о л о в а  с в е р х у  

с п л ю щ е н н а я ’.

С р а в н и м  э т о  т о л к о в а н и е  с о п и с а н и е м  и х т и о н и м а  жерех.

Жерех [ . . . ]  П р е с н о в о д н а я  х и щ н а я  п р о м ы с л о в а я  р ы б а  с е м е й с т в а  

к а р п о в ы х  [М А С 1 1: 4 7 9 ] .

Э т и  д в а  с л о в а  и м е ю т  и д е н т и ф и ц и р у ю щ и е  п р и з н а к и :  ‘р ы б а ’ , 

‘п р е с н о в о д н а я ’ , ‘х и щ н а я ’ ; в  т о  ж е  в р е м я  в  т о л к о в а н и и  с л о в а  щука 
о т с у т с т в у е т  у к а з а н и е  н а  „ с е м е й н у ю ”  п р и н а д л е ж н о с т ь , а  т о л к о в а н и е  с л о в а  

жерех п р е д п о л а г а е т  н а л и ч и е  у  п о л ь з о в а т е л е й  с л о в а р я  з н а н и й  о в н е ш н е м  

в и д е  р ы б  с е м е й с т в а  к а р п о в ы х .  Д о с т а т о ч н о с т ь  п о д о б н ы х  т о л к о в а н и й

17 Значение сокращений и список лексикографических источников помещен в конце 
статьи.
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у с л о в н а , о н а  о т в е ч а е т  т е о р е т и ч е с к о й  б а з е  и  з а д а ч а м  с л о в а р я , о д н а к о  н е  

я в л я е т с я , н а  н а ш  в зг л я д , и н ф о р м а т и в н о й  д л я  п о л ь з о в а т е л е й .

И з у ч и м  д е ф и н и ц и ю  о р н и т о н и м а  страус.

Страус [ . . . ]  Б о л ь ш а я  б ы с т р о  б е г а ю щ а я  п т и ц а  с  н е д о р а з в и т ы м и  

к р ы л ь я м и ,  о б и т а ю щ а я  н а  о т к р ы т ы х  б е з л е с н ы х  п р о с т р а н с т в а х  А ф р и к и  

[М А С 1 4 : 2 8 3 ].

Д а н н о е  т о л к о в а н и е  м о ж н о  п р и з н а т ь  л и н г в и с т и ч е с к и  д о с т а т о ч н ы м  п р и  

у с л о в и и , ч т о  н е  с у щ е с т в у е т  с л о в , н а з ы в а ю щ и х  д р у г и х  к р у п н ы х  б е г а ю щ и х  

п т и ц . О д н а к о  б ы т у е т  п о х о ж а я  н а  с т р а у с а , н о  м е н е е  и з в е с т н а я  п т и ц а  к а зу а р .

Казуар [ . . . ]  К р у п н а я  б е г а ю щ а я  п т и ц а  с ч е р н ы м  в о л о с о в и д н ы м  

о п е р е н и е м , с с и л ь н ы м и  т р е х п а л ы м и  н о г а м и , о б и т а ю щ а я  в  т р о п и ч е с к и х  

л е с а х  Н о в о й  Г в и н е и , н а  с е в е р о -в о с т о ч н о м  п о б е р е ж ь е  А в с т р а л и и  [М А С 1 2: 

15].

Д л я  н а з в а н н ы х  п т и ц  х а р а к т е р е н  р а з л и ч н ы й  а р е а л  о б и т а н и я , п о  э т о м у  

п р и з н а к у  с л о в а  п р о т и в о п о с т а в л е н ы  д р у г  д р у г у ,  н о  д у м а е т с я ,  э т о г о  

н е д о с т а т о ч н о : н а л и ч и е  с л о в а  казуар в л и я е т  н а  з н а ч и м о с т ь  с л о в а  страус. 
П о л а г а е м , ч т о  в  т о л к о в а н и и  о р н и т о н и м а  страус к а к  н а и б о л е е  и з в е с т н о г о  

м о ж е т  б ы т ь  в к л ю ч е н а  и н ф о р м а ц и я  о п о х о ж е й  п т и ц е :  „ с р .  с  казуар” , 

а  в  т о л к о в а н и и  о р н и т о н и м а  казуар -  и н ф о р м а ц и я  о п р и з н а к а х , о т л и ч а ю щ и х  

э т у  п т и ц у  о т  с т р а у с а , ч т о  п о т р е б у е т  о б р а щ е н и е  к  э к с т р а л и н г в и с т и ч е с к о й  

и н ф о р м ац и и .

П е р е й д е м  к  с л е д у ю щ е м у  п р и м е р у  -  к  т о л к о в а н и ю  б а т р а х о н и м а  

тритон.
Тритон [...] Х в о с т а т о е  з е м н о в о д н о е  с е м е й с т в а  с а л а м а н д р , п о х о ж е е  н а  

я щ е р и ц у  [М А С 1 4 : 4 1 2 ].

А н а л о г и ч н у ю  и н ф о р м а ц и ю  о б н а р у ж и в а е м  в  т о л к о в а н и и  с л о в а  

саламандра.
Саламандра [ . . .]  1. Х в о с т а т о е  з е м н о в о д н о е ,  п о х о ж е е  н а  я щ е р и ц у  

[М А С 1 4 : 14].

Т о л к о в а н и я  з о о н и м о в  тритон и  саламандра у к а з ы в а ю т  н а  и х  

п р и н а д л е ж н о с т ь  к  б и о л о г и ч е с к о м у  к л а с с у , у с т а н а в л и в а ю т  о т н о ш е н и я  с л о в  

тритон -  саламандра -  ящерица, о д н а к о  н е  с о д е р ж а т  и н ф о р м а ц и и  

о р а з л и ч и т е л ь н ы х  п р и з н а к а х .  С с ы л к а  н а  в н е ш н и й  в и д  я щ е р и ц ы  к а к  

н а и б о л е е  и з в е с т н о е  ж и в о т н о е  у к а з ы в а е т  н а  н е к о т о р о е  п о р т р е т н о е  с х о д с т в о , 

н о  в  т о  ж е  в р е м я  в в о д и т  в  з а б л у ж д е н и е ,  п о с к о л ь к у  я щ е р и ц а  -  п р е д 

с т а в и т е л ь  д р у г о г о  к л а с с а  -  п р е с м ы к а ю щ и х с я .  З о о н и м ы  тритон 
и  саламандра о к а з ы в а ю т с я  н е  п р о т и в о п о с т а в л е н ы м и , и , с о о т в е т с т в е н н о , 

т о л к о в а н и я  н е л ь з я  п р и з н а т ь  д о с т а т о ч н ы м и .
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А н а л и з  д е ф и н и ц и й  с л о в  с т р а у с , т р и т о н  в ы я в и л , ч т о  и х  о п и с а н и я  н е  

о т в е ч а ю т  в  п о л н о й  м е р е  т р е б о в а н и ю  л и н г в и с т и ч е с к о й  д о с т а т о ч н о с т и .  

В  с в я з и  с  э т и м  в с т а е т  в о п р о с :  „ К а к  м о ж е т  б ы т ь  р е ш е н а  п р о б л е м а  

д о с т а т о ч н о с т и  л е к с и к о г р а ф и ч е с к и х  д е ф и н и ц и й ? ” . Р а с с м о т р и м  э т о т  в о п р о с  

н а  п р и м е р е  т о л к о в а н и я  з о о н и м а  о вц а .

Овца [ . . . ]  Н е б о л ь ш о е  д о м а ш н е е  ж в а ч н о е  ж и в о т н о е  с е м е й с т в а  

п о л о р о г и х , д а ю щ е е  ш е р с т ь , м я с о , м о л о к о ; с а м к а  б а р а н а  [М А С 1 2 : 5 8 3 ].

Д а н н о е  т о л к о в а н и е  с о д е р ж и т  с е м а н т и ч е с к и е  к о м п о н е н т ы  ‘ж и в о т н о е ’, 

‘м л е к о п и т а ю щ е е ’ ( м о л о к о ) ,  ‘ж в а ч н о е ’ , ‘д о м а ш н е е ’ , ‘н е б о л ь ш о е ’ , 

‘п о л о р о г о е ’, ‘с а м к а ’, к о т о р ы е  о т л и ч а ю т  о в ц у  о т  к о р о в ы  и  б а р а н а , о д н а к о  

в  о п и с а н и и  э т о г о  с л о в а  н е о б х о д и м ы  п р и з н а к и , о т л и ч а ю щ и е  с л о в о  о в ц а  о т  

с л о в а  к о з а ,  п о с к о л ь к у  в  т о л к о в а н и и  п о с л е д н е г о  с о д е р ж а т с я  в с е  

в ы ш е п е р е ч и с л е н н ы е  с е м а н т и ч е с к и е  п р и з н а к и :

Коза [ . . . ]  1. Д о м а ш н е е  р о г а т о е  ж и в о т н о е  с е м е й с т в а  п о л о р о г и х ,  

д а ю щ е е  м о л о к о , ш е р с т ь , м я с о ; с а м к а  к о з л а  [М А С 1 2 : 6 8 ].

К а к  в и д и м , с о д е р ж а н и е  т о л к о в а н и й  с о в п а д а е т ; н а б о р  с е м а н т и ч е с к и х  

к о м п о н е н т о в  э т и х  с л о в  н е  п р о т и в о п о с т а в л е н ,  с л е д о в а т е л ь н о , т о л к о в а н и я  

с л о в  о в ц а  и  к о за  н е  м о г у т  б ы т ь  п р и з н а н ы  л и н г в и с т и ч е с к и  д о с т а т о ч н ы м и .

О б р а т и м с я  к  э н ц и к л о п е д и ч е с к и м  с в е д е н и я м  о б  э т и х  ж и в о т н ы х . В  Б С Э  

ч и т а е м : „ Овца -  м л е к о п и т а ю щ е е  и з  р о д а  б а р а н о в  с г у с т о й  к у ч е р я в о й  

ш е р с т ь ю  и  со  с п и р а л ь н о -р а з в е т в л ё н н ы м и  р о г а м и  у  с а м ц о в ; коза -  м л е 

к о п и т а ю щ е е  и з  р о д а  г о р н ы е  к о зл ы , т е л о  п о к р ы т о  п р я м о й  ш е р с т ь ю , р о г а  

с ж а т ы  с б о к о в , з а г н у т ы  н а з а д  и  у с а ж е н ы  с п е р е д и  п о п е р е ч н ы м и  в а л и к а м и ” 

[Б С Э  1: 6 1 8 ] .  Т а к и м  о б р а з о м , о н т о л о г и ч е с к и  р а з л и ч и т е л ь н о й  я в л я е т с я  

и н ф о р м а ц и я  о п р и н а д л е ж н о с т и  к  р а з л и ч н ы м  р о д а м ,  х а р а к т е р и с т и к а  

в н е ш н е г о  в и д а  ж и в о т н ы х :  ш е р с т и  и  р о г о в .  С о о т в е т с т в е н н о ,  в о п р о с  

о д о с т а т о ч н о с т и  т о л к о в а н и й  з о о н и м о в  к о за  и  о в ц а  м о ж е т  б ы т ь  р е ш е н  з а  

с ч е т  в к л ю ч е н и я  э н ц и к л о п е д и ч е с к и х  с в е д е н и я й .

В ы ш е  в о п р о с  о д о с т а т о ч н о с т и  л е к с и к о г р а ф и ч е с к и х  т о л к о в а н и й  

р а с с м а т р и в а л с я  н а  у р о в н е  с и с т е м н ы х  о т н о ш е н и й  л е к с и ч е с к и х  е д и н и ц . 

Д а л е е  о б р а щ а е м с я  к  р а с с м о т р е н и ю  д о с т а т о ч н о с т и  т о л к о в а н и й  н а  у р о в н е  

э п и д и г м а т и ч е с к и х  о т н о ш е н и й .

О б р а т и м с я  к  о р н и т о н и м у  в о р о н а ,  к о т о р о е  в  М А С 1 п р е д с т а в л е н о  к а к  

д в у зн а ч н о е .

Ворона [...] 1. П т и ц а  с ч е р н ы м  и л и  с е р ы м  о п е р е н и е м , р о д с т в е н н а я  

в о р о н у . 2 . О  р а с с е я н н о м , н е в н и м а т е л ь н о м  ч е л о в е к е  [М А С 1 1: 2 8 3 ].

А н а л и з  т о л к о в а н и й  м н о г о з н а ч н о г о  с л о в а  п о з в о л я е т  п о с т а в и т ь  

с л е д у ю щ и е  в о п р о с ы : 1 -  К а к о е  к о н к р е т н о  о п е р е н и е  и м е е т  в о р о н а ? ; 2  -  К а к и е
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п р и з н а к и  р а з л и ч а ю т  в о р о н у  и  в о р о н а ? ; 3 -  Н а  к а к о й  б а з е  с ф о р м и р о в а л о с ь  

в т о р и ч н о е  з н а ч е н и е  с л о в а  в о р о н а ?

П р е ж д е  в с е г о , л о г и ч н о  о б р а т и т ь с я  к  т о л к о в а н и ю  с л о в а  в о р о н .

Ворон [ . . .]  К р у п н а я  п т и ц а  с б л е с т я щ и м  о п е р е н и е м ,  г н е з д я щ а я с я  

о б ы к н о в е н н о  в  у е д и н е н н ы х  м е с т а х  [М А С 1 1: 2 8 3 ].

Т о л к о в а н и я  п р я м ы х  з н а ч е н и й  н е  в ы я в л я ю т  д и ф ф е р е н ц и а л ь н ы е  

к о м п о н е н т ы  с е м а н т и к и  с л о в  в о р о н а  и  в о р о н ,  и ,  с о о т в е т с т в е н н о ,  

т о л к о в а н и я  н е  п р е д с т а в л я ю т с я  д о с т а т о ч н ы м и . О б р а щ е н и е  к  Б Э С  п о м о г а е т  

о т в е т и т ь  н а  п е р в ы й  и  в т о р о й  в о п р о с ы : „ Вороны -  д в а  б л и з к и х  в и д а  п т и ц  

с е м е й с т в а  в о р о н о в ы х  -  с е р а я  в о р о н а  и  ч е р н а я  в о р о н а  [...] . У  с е р о й  в о р о н ы  

о п е р е н и е  с е р о е  с ч е р н ы м , у  ч е р н о й  -  в с е  ч е р н о е . Н а  г р а н и ц а х  а р е а л о в  

в с т р е ч а ю т с я  г и б р и д ы  п е р е х о д н о й  о к р а с к и  [...]  Ч е р н а я  в о р о н а  н а с е л я е т  

З а п а д н у ю  Е в р о п у ,  А з и ю ,  С е в е р н у ю  А м е р и к у ,  [ . . . ]  н а  о с т а л ь н о м  

п р о с т р а н с т в е  о б и т а е т  с е р а я  в о р о н а ”  [Б Э С : 1 0 6 ]. Д л я  д в у х  п т и ц  о д н о г о  

с е м е й с т в а  р а з л и ч и т е л ь н ы м и  я в л я ю т с я  п р и з н а к и ,  х а р а к т е р и з у ю щ и е  

в н е ш н и й  о б л и к  и  м е с т о  о б и т а н и я .  В к л ю ч е н и е  в  л е к с и к о г р а ф и ч е с к о е  

т о л к о в а н и е  п р и з н а к о в  ‘с е р ы й ’, ‘ч е р н ы й ’ п о з в о л и т  о т л и ч и т ь  о р н и т о н и м ы  

д в у х  б л и з к и х  в и д о в . Н о м и н а ц и и  э т и х  п т и ц  в  р у с с к о м  я з ы к е  о р и г и н а л ь н ы , 

о н и  у к а з ы в а ю т  к а к  н а  б л и з о с т ь ,  т а к  и  н а  р а з л и ч и я  о б ъ е к т о в :  в о р о н а  

(о  с е р о й  в о р о н е )  и  в о р о н  (о  ч е р н о й  в о р о н е ) .

3 а м е т и м ,  ч т о  э л е м е н т ы  э н ц и к л о п е д и ч е с к о г о  о п и с а н и я  в с е  ч а щ е  

в к л ю ч а ю т с я  в  т о л к о в а н и я  с о в р е м е н н ы х  с л о в а р е й , и з д а н н ы х  в  с а м о м  к о н ц е  

X X  -  н а ч а л е  X X I  в е к а . Т а к , н а п р и м е р , о б р а щ е н и е  к  э н ц и к л о п е д и ч е с к о й  

и н ф о р м а ц и и  п р я м ы х  з н а ч е н и й  з о о н и м о в  в с т р е ч а е м  в  д е ф и н и ц и я х  Б Т С :

Ворон 1. К р у п н а я  п т и ц а  с б л е с т я щ и м  ч е р н ы м  о п е р е н и е м , в  о т л и ч и е  о т  

в о р о н ы  г н е з д и т с я  о б ы ч н о  в  у е д и н е н н ы х  м е с т а х  [Б Т С : 150].

Ворона [ .. .]  1. П т и ц а  с  ч е р н ы м  и л и  с е р о в а т о - ч ё р н ы м  о п е р е н и е м ,  

р о д с т в е н н а я  в о р о н у , н о  ж и в у щ а я  о б ы ч н о  о к о л о  ж и л и щ а  ч е л о в е к а  [Б Т С : 150].

О т м е т и м  т а к ж е ,  ч т о  т о л к о в а н и е  М А С 1 н е  п о з в о л я е т  у с т а н о в и т ь  

х а р а к т е р  э п и д и г м а т и ч е с к и х  о т н о ш е н и й  м е ж д у  Л С В  с л о в а  в о р о н а .  

О б ъ я с н е н и е  и е р а р х и и  з н а ч е н и й  м н о г о з н а ч н о г о  с л о в а ,  у к а з а н и е  н а  

м е т а ф о р и ч е с к у ю  б а з у  п р о и з в о д н о г о  з н а ч е н и я  н а х о д и м  в  Б Т С :

Ворона [ .. .]  1. П т и ц а  с  ч е р н ы м  и л и  с е р о в а т о - ч ё р н ы м  о п е р е н и е м ,  

р о д с т в е н н а я  в о р о н у ,  н о  ж и в у щ а я  о б ы ч н о  о к о л о  ж и л и щ а  ч е л о в е к а .  

П о  н а р о д н ы м  п р е д с т а в л е н и я м :  в о р о н а  -  п р о с т о в а т а я ,  н е р а с т о р о п н а я ,  

м с т и т е л ь н а я ,  л и ш ё н н а я  к а к о й  б ы  т о  н и  б ы л о  п р и в л е к а т е л ь н о с т и  

п т и ц а .  2 . Р а з г .- с н и ж .  О  р а с с е я н н о м ,  н е в н и м а т е л ь н о м  ч е л о в е к е ;  р о т о з е й  

[Б Т С : 150].
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В БТС проблема достаточности толкования решена путем включения 
культурологической информации.

Анализ толкований зоонимов на предмет требования лингвистической 
достаточности выявил, что необходимо говорить о системной доста
точности и об эпидигматической достаточности. А также то, что этот 
принцип зачастую не выдерживается, решается в словарях неединообразно. 
Как показывают наблюдения, наиболее проблемным для толковых 
словарей является отражение эпидигматической достаточности. В связи 
с чем обратимся к анализу эпидигматической достаточности и предло
жениям, разработанных в рамках наших исследований

4. Опыт лексикографирования многозначного слова заяц

Прежде всего изучим толкования зоонима заяц, проведем экспертизу 
дефиниций на предмет эпидигматической достаточности.

МАС1 : ЗАЯЦ [...] 1. Небольшой, пугливый зверек отряда грызунов, 
с длинными задними ногами и длинными ушами // Мех этого зверя.
2. Разг. Пассажир, не имеющий билета, или зритель, проникший без билета 
куда-л [1:599].

БТС: ЗАЯЦ [...] 1. Небольшой, пугливый зверек отряда грызунов, 
с длинными задними ногами и длинными ушами // Мех этого зверя. • 
Традиционный персонаж русского фольклора: слабый, беззащитный, трусливый 
зверь. 2. Разг. Слабый, беззащитный, трусливый человек 3. Пассажир, не 
имеющий билета, или зритель, проникший без билета куда-л [359].

Зооним заяц в МАС1 представлен 3 значениями (основное значение, 
„оттенок значения” и метафорическое значение), в БТС -  4 значениями 
(основное значение, „оттенок значения” и два метафорических значения).

Обозначим семантические компоненты зоонима заяц, которые 
выявляются на основе словарных дефиниций: ‘зверек’; ‘отряда грызунов’; 
‘небольшой’; ‘с длинными задними ногами’; ‘с длинными ушами’; ‘пугливый’.

При анализе компонентов толкований возникают следующие вопросы: 
(1) Можно ли назвать зайца зверем/зверьком? (2) Логично ли включение 
информации о размере животного?

1. При ответе на первый вопрос обращаемся к толкованию слова 
зверек: ЗВЕРЕК [...] Уменьш. к зверь, небольшой зверь [МАС1 1: 601]. 
В соответствующей словарной статье находим: ЗВЕРЬ [...] 1. Дикое, 
обычно хищное животное [МАС1 1: 602]. Поскольку заяц -  нехищное
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ж и в о т н о е ,  т о ,  д у м а е м , ч т о  л о г и ч н о  у п о т р е б л е н и е  к л а с с и ф и ц и р у ю щ е г о  

к о м п о н е н т а  ‘ж и в о т н о е ’.

2 . Т о л к о в а н и е  с в и д е т е л ь с т в у е т  о т о м , ч т о  в  с е м а н т и к е  с л о в а  зверек у ж е  

з а л о ж е н а  и н ф о р м а ц и я  о р а з м е р е  ж и в о т н о г о  -  ‘н е б о л ь ш о й  з в е р ь ’. С л е д о 

в а т е л ь н о , м о ж н о  с ч и т а т ь  т о л к о в а н и е  и з б ы т о ч н ы м . В  д а н н о м  с л у ч а е  п р и 

зн а е м  л о г и ч н ы м  в в е д е н и е  к о м п о н е н т а  ‘с р е д н и й  р а з м е р ’, п о с к о л ь к у  ч л е н е н и е  

я в л е н и й  о к р у ж аю щ его  м и р а  о к азы в ается  д р о б н ы м , тр и ад н ы м : б о л ь ш о й  -  с р е д 

н и й  -  м а л е н ь к и й , а  н е  д у а л ь н ы м , ч т о  в п о л н е  с о о т в е с т в у е т  я з ы к о в о й  к а р т и н е  

м и р а  и  п р е д с т а в л е н и ю  в  н е й  о р а з м е р е  ж и в о т н ы х ; э т о  н а х о д и т  о т р а ж е н и е  

и  в  о п р е д е л е н и и  р а з м е р а  ж и в о т н ы х , в  р а з м е р е -э т а л о н е  (в  т е р м и н о л о г и и

З. В е н д л е р а  -  м е р ы 18, в  и с с л е д о в а н и я х  А . В е ж б и ц к о й  -  п р о т о т и п а 19). Т ак , 

н а п р и м е р , п о л агаю т , ч т о  в  к а ч е с т в е  э т а л о н а  ж и в о т н о г о  с р е д н е г о  р а з м е р а  д л я  

я зы к о в  е в р о п е й с к о го  с т а н д а р т а  в ы с т у п а ю т  с о б а к а  и  в о л к .

О б р а т и м с я  к  а н а л и з у  э п и д и г м а т и ч е с к и х  о т н о ш е н и и  с л о в а  заяц.
В  л е к с и к о г р а ф и ч е с к и х  д е ф и н и ц и я х  о б о и х  с л о в а р е й  п р е д с т а в л е н  к а к  

о т т е н о к  о с н о в н о г о  з н а ч е н и я  м е т о н и м и ч е с к и й  п е р е н о с : < ж и в о т н о е  ^  м е х  

э т о г о  ж и в о т н о г о > . В о з н и к а ю т  н о в ы е  в о п р о с ы : (1 )  Ч т о  п о н и м а е т с я  п о д  

о т т е н к о м  зн а ч е н и я ? ; (2 ) Н а  о с н о в а н и и  к а к и х  п р и з н а к о в  в ы д е л я е т с я  о т т е н о к  

з н а ч е н и я ?  П о л а г а е м  т а к ж е ,  ч т о  н е о б х о д и м о  п р о а н а л и з и р о в а т ь  п о р я д о к  

и  о б о с н о в а н н о с т ь  в к л ю ч е н и я  п е р е н о с н ы х  з н а ч е н и й  в  у к а з а н н ы х  с л о в а р я х .

П о д  оттенками значения с о с т а в и т е л и  с л о в а р е й  п о н и м а ю т  б о л е е  

т о н к и е  и  д е т а л ь н ы е  с м ы с л о в ы е  д е л е н и я  в н у т р и  з н а ч е н и я , о д н а к о  в  М А С  

в  к а ч е с т в е  о т т е н к о в  з н а ч е н и я  п о д р а з у м е в а ю т с я  р а з л и ч н ы е  с е м а н т и ч е с к и е  

я в л е н и я : с у ж е н и е  зн а ч е н и я , п е р е н о с  з н а ч е н и я , у п о т р е б л е н и е  з н а ч е н и я  п о  

с м е ж н о с т и , п о  с х о д с т в у , а  в  Б Т С  -  т о л ь к о  м е т о н и м и ч е с к и е  п е р е н о с ы . 

А н а л и з  с о в р е м е н н ы х  т е о р е т и ч е с к и х  и с с л е д о в а н и й ,  п р о с п е к т о в ,  

в с т у п и т е л ь н ы х  с т а т е й  т о л к о в ы х  с л о в а р е й  к о н ц а  X X  -  н а ч а л а  X X I  в е к а  

с в и д е т е л ь с т в у е т  о п о с т е п е н н о м  о т к а з е  о т  п р а к т и к и  в ы д е л е н и я  о т т е н к о в  

з н а ч е н и й ,  о н и  ф и к с и р у ю т с я  к а к  л е к с и к о - с е м а н т и ч е с к и е  в а р и а н т ы .  

Т а к , н а п р и м е р ,  в  Словаре современного русского литературного языгка 
( п о д  р е д а к ц и е й  К . С . Г о р б а ч е в и ч а )  в  к а ч е с т в е  о т т е н к о в  з н а ч е н и я  

в ы д е л я ю т с я  т о л ь к о  м о т и в и р о в а н н ы е  д е р и в а т ы ,  в  Большом академи
ческом словаре русского языгка (п о д  р е д а к ц и е й  Н . А . Н и к и т и н о й )  о т т е н к и  

з н а ч е н и я  н е  в ы д е л я ю т с я ,  с е м а н т и ч е с к и е  я в л е н и я  о п р е д е л я ю т с я  к а к  

л е к с и к о - с е м а н т и ч е с к и е  в а р и а н т ы .  С л е д о в а т е л ь н о ,  б о л е е  л о г и ч н ы м

18 3. Вендлер, О слове good, [в:] Новое в зарубежной лингвистике, „Лингвистическая 
семантика”, вып.Х, Москва 1981, с. 531-535.

19 А. Вежбицкая, Язык. Культура. Познание, Москва 1996.
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в и д и т с я  п р е д с т а в л е н и е  м е т о н и м и ч е с к и х  п е р е н о с о в  к а к  в т о р и ч н ы х  

зн а ч е н и й .

В  М А С 1 у к а з ы в а е т с я  н а  о д н о  м е т а ф о р и ч е с к о е  з н а ч е н и е ,  Б Т С  

ф и к с и р у е т  д в а  м е т а ф о р и ч е с к и х  зн а ч е н и я .

З н а ч е н и е  ‘с л а б ы й , б е з з а щ и т н ы й  т р у с л и в ы й  ч е л о в е к ’ в  Б Т С  о б о с н о в а н о  

х а р а к т е р и с т и к о й  ж и в о т н о г о , с о д е р ж а щ е г о с я  в  т о л к о в а н и и  з о о н и м а  з а я ц , 

„ п у г л и в ы й ” . В  Б Т С  в  к у л ь т у р о л о г и ч е с к о й  ч а с т и  д е ф и н и ц и и  п р я м о г о  

з н а ч е н и я  (п о с л е  м е т а - з н а к а  •) з о о н и м а  з а я ц  п р е д с т а в л е н о  с и м в о л и ч е с к о е  

з н а ч е н и е  с л о в а : ‘т р а д и ц и о н н ы й  п е р с о н а ж  р у с с к о г о  ф о л ь к л о р а :  с л а б ы й , 

б е з з а щ и т н ы й ,  т р у с л и в ы й  з в е р ь ’, к о т о р о е  у с т а н а в л и в а е т  с в я з ь  м е ж д у  

п р я м ы м  и  п е р е н о с н ы м  з н а ч е н и я м и .

Д р у г о е  зн а ч е н и е  -  ‘п а с с а ж и р , н е  и м е ю щ и й  б и л ета , зр и т е л ь , п р о н и к ш и й  без 

б и л е т а  к у д а - л ’ и з  т о л к о в а н и я  з о о н и м а  н е  в ы в о д и т с я ,  а  в к л ю ч е н и е  

м е т о н и м и ч е с к о го  зн а ч е н и я  ‘м е х  э т о го  ж и в о т н о г о ’ п р е д п о л а га е т  у  п о л ь з о в а 

т е л е й  с л о в а р я  н а л и ч и е  зн а н и й  об  и с п о л ь зо в а н и и  м е х а  э т о го  ж и в о тн о го .

П о л а г а е м ,  ч т о  д л я  п р о я с н е н и я  в о з н и к ш и х  в о п р о с о в  н е о б х о д и м о  

о б р а т и т ь с я  к  к о н ц е п т у  ‘З а я ц ’, к  е го  с м ы с л о в о м у  я д р у . П о с к о л ь к у  з а я ц  

-  п р е д м е т н а я  с у щ н о с т ь , к о н ц е п т  м о ж е т  х а р а к т е р и з о в а т ь с я  к а к  ф р е й м 20, 

а  м о д е л и р о в а н и е  ф р е й м а  п о з в о л и т  в ы я в и т ь  н а и б о л е е  п о л н о  о б ъ е м ,  

с о д е р ж а н и е  и  с т р у к т у р у  з н а н и й  о п р е д м е т е 21.

Ф р е й м  „ З а я ц ”

1. Ч т о  э т о  т а к о е ?  -  Д и к о е  н е п р и р у ч а е м о е  ж и в о т н о е .

2 . К а к  и  ч е м  п и т а е т с я ?  -  Н е  х и щ н о е ,  г р ы з у н :  п е р е д н и е  з у б ы , к а к  

в  в е р х н е м  р я д у , т а к  и  в  н и ж н е м  р я д у  у в е л и ч е н ы , зу б ы  с а м о з а т а ч и в а ю т с я , 

п о с к о л ь к у  ж и в о т н о е  п и т а е т с я  н е  т о л ь к о  т р а в о й , н о  т а к ж е  к о р о й  д е р е в ь е в .

3. К а к о й  в е л и ч и н ы ?  -  С р е д н е й .

4 . Ч т о  х а р а к т е р и з у е т  з а й ц а  к а к  ж и в о т н о е ?  -  М е х , х в о с т , у ш и , н о г и , 

п о в е д е н и е , с п о с о б  з а щ и т ы  о т  х и щ н и к о в , м е с т о  о т д ы х а .

5. К а к о г о  к а ч е с т в а  м е х ?  -  П у ш и с т ы й , м я г к и й , л е г к и й .

6. К а к о г о  ц в е т а  м е х ?  -  Л е т о м  с е р ы й , з и м о й  б е л ы й .

7. К а к о й  и м е е т  х в о с т ?  -  М а л е н ь к и й , п у ш и с т ы й .

8. К а к и е  и м е е т  н о г и ?  -  П е р е д н и е  к о р о т к и е , з а д н и е  д л и н н ы е  и  м о щ н ы е .

9. Д л я  ч е г о  з а й ц у  д л и н н ы е  и  м о щ н ы е  з а д н и е  н о г и ?  -  О н и  п о м о г а ю т  

с п а с а т ь с я  о т  х и щ н и к о в  б ы с т р ы м  б его м .

20 М. Минский, Фреймы для представления знаний, Москва 1981, с. 7.
21 А. А. Камалова, Семантические типы предикатов в системном и функциональном 

аспектах, Архангельск 1998, с. 55-56.
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10. К а к и е  и м е е т  у ш и ?  -  Д л и н н ы е , с т о я ч и е .

11. Д л я  ч е г о  з а й ц у  д л и н н ы е  у ш и ?  -  Д л я  х о р о ш е г о  с л у х а , п р и  м а л е й ш е м  

ш о р о х е  з а я ц  п у с к а е т с я  в  б е г с т в о .

12. К а к о в ы  о т л и ч и т е л ь н ы е  ч е р т ы  п о в е д е н и я ?  -  П у г л и в о с т ь .

13 . Г д е  о т д ы х а е т ?  -  З а й ц ы  н е  и м е ю т  п о с т о я н н о г о  м е с т а  о т д ы х а ,  

п р я ч у т с я  в  т р а в е ,  в  л о ж б и н к а х ,  з а  к о ч к а м и . Ж и в о т н о е  с т а р а е т с я  б ы т ь  

н е з а м е т н ы м .

14. К а к  п р и м е н я е т с я  ж и в о т н о е  ч е л о в е к о м ?  -  М е х  з а й ц а  и с п о л ь з у е т с я  

н а  ш а п к и , п о д с т е ж к и  и  п о д . С т а р и н н ы е  р у с с к и е  б л ю д а  -  з а я ц  н а  в е р т е л е  

и  з а я ч ь и  п о ч к и .

И н ф о р м а ц и я  о м е х е  ж и в о т н о г о  (п у ш и с т ы й , м я г к и й , л е г к и й )  и  п р и 

м е н е н и и  ч е л о в е к о м  м е х а  ж и в о т н о г о  п о м о г а е т  с в я з а т ь  о с н о в н о е  з н а ч е н и е  

и  „ о т т е н о к  з н а ч е н и я ” . С в е д е н и я  о п о в е д е н и и  ж и в о т н о г о :  п у г л и в о с т ь ,  

о т с у т с т в и е  п о с т о я н н о г о  м е с т а  о б и т а н и я  и  с т р е м л е н и и  б ы т ь  н е з а м е т н ы м

-  о б ъ я с н я е т  п о я в л е н и е  п е р е н о с н ы х  з н а ч е н и й .  П о л а г а е м  т а к ж е ,  ч т о  

в  к у л ь т у р о л о г и ч е с к о й  з о н е  в о з м о ж н о  в к л ю ч е н и е  м е т о н и м и ч е с к о г о  з н а ч е н и я  

‘м я с о ’ .

П р о в е д е н н ы й  а н а л и з  п о з в о л я е т  м о д е л и р о в а т ь  с л е д у ю щ е е  т о л к о в а н и е  

с л о в а  за я ц :

ЗАЯЦ [...] 1. Д и к о е  н е х и щ н о е  ж и в о т н о е  о т р я д а  г р ы з у н о в , с р е д н е г о  

р а з м е р а ,  с  д л и н н ы м и  у ш а м и ,  с д л и н н ы м и ,  с и л ь н ы м и  з а д н и м и  

к о н е ч н о с т я м и ;  ж и в о т н о е  п у г л и в о е ,  н е п р и р у ч а е м о е ;  ш е р с т ь  п у ш и с т а я ,  

м я г к а я , л е г к а я ,  х а р а к т е р и з у е т с я  с е з о н н о й  л и н ь к о й  (л е т о м  с е р а я , з и м о й  

б е л а я ) ;  б е з  п о с т о я н н о г о  м е с т а  о б и т а н и я  (о т д ы х а е т  в  у к р о м н ы х  м е с т а х

-  в  т р а в е , в  л о ж б и н к а х , з а  к о ч к а м и ).

2 . М е х  э т о г о  ж и в о т н о г о  (и с п о л ь з у е т с я  н а  ш а п к и , п о д с т е ж к и  и  п о д ).

3 . М я с о  э т о г о  ж и в о т н о г о  (и с п о л ь з о в а л о с ь  д л я  т р а д и ц и о н н о г о  р у с с к о г о  

б л ю д а  „ з а я ц  н а  в е р т е л е ” ).

4 . С л а б ы й , б е з з а щ и т н ы й , т р у с л и в ы й  ч е л о в е к  (п у г л и в ы й  к а к  з а я ц ).

5 . Б е з б и л е т н ы й  п а с с а ж и р  и л и  з р и т е л ь , п р о н и к ш и й  б е з  б и л е т а  к у д а -л . 

(ч у в с т в у ю щ и й  с е б я  к а к  з а я ц , к о т о р ы й  п ы т а е т с я  б ы т ь  н е з а м е т н ы м ) .

П р е д в и д и м  р я д  в о з р а ж е н и й :  п р о с т р а н н о е ,  н е э к о н о м н о е  т о л к о в а н и е  

з о о н и м а , т о л к о в а н и е  в к л ю ч а е т  э н ц и к л о п е д и ч е с к и е  с в е д е н и я  о ж и в о т н о м  

и  н е к о т о р ы е  д р у г и е . П о л а г а е м , ч т о  с о в р е м е н н ы е  п р е д с т а в л е н и я  о я з ы к е  

и  т р а к т о в к и  с е м а н т и к и  с л о в а , а  т а к ж е  за д а ч и  с о в р е м е н н о й  п р а к т и ч е с к о й  

л е к с и к о г р а ф и и  п о з в о л я ю т  у ч и т ы в а т ь  р а з н о о б р а з н ы е  с в е д е н и я  о с л о в е . 

В к л ю ч е н и е  д о п о л н и т е л ь н ы х  с в е д е н и й  о з о о н и м е  п р о д и к т о в а н о  с т р е 

м л е н и е м  о б о с н о в а т ь  с е м а н т и ч е с к у ю  с т р у к т у р у  м н о г о з н а ч н о г о  сл о в а .
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5. Выводы

А н а л и з  и с с л е д о в а н и й  п о  т е о р е т и ч е с к о й  л е к с и к о г р а ф и и ,  и з у ч е н и е  

т е о р е т и ч е с к о й  б а з ы  т о л к о в ы х  с л о в а р е й  с о в р е м е н н о г о  р у с с к о г о  л и т е р а 

т у р н о г о  я з ы к а ,  а  т а к ж е  н а б л ю д е н и я  н а д  и н ф о р м а ц и е й  к о н к р е т н ы х  

т о л к о в а н и й  в ы я в и л о , ч т о  т р е б о в а н и е  д о с т а т о ч н о с т и  с л о в а р н ы х  т о л к о в а н и й  

п о д в и ж н о  п р и  е е  р е а л и з а ц и и  в  к о н к р е т н о й  п р а к т и к е  с л о в а р н о г о  д е л а . 

В о п р о с  о д о с т а т о ч н о с т и , п о  н а ш е м у  м н е н и ю , д о л ж е н  у ч и т ы в а т ь  н е  т о л ь к о  

т е о р е т и ч е с к и е  у с т а н о в к и  с о с т а в и т е л е й  с л о в а р я ,  н о  п р е ж д е  в с е г о  

с е м а н т и к у  к о н к р е т н ы х  л е к с и ч е с к и х  е д и н и ц , и х  с и с т е м н ы е  о т н о ш е н и я .

С о в р е м е н н а я  т е о р и я  с л о в а  п о з в о л я е т  и з у ч а т ь  с е м а н т и к у  с л о в а  

в  р а з л и ч н ы х  а с п е к т а х :  о н т о л о г и ч е с к о м , л е к с и к о -с е м а н т и ч е с к о м , с и с т е м 

н о м , к о г н и т и в н о м ,  п с и х о л и н г в и с т и ч е с к о м ,  л и н г в о к у л ь т у р о л о г и ч е с к о м ,  

э т н о л и н г в и с т и ч е с к о м  и  т. д . Н а и б о л е е  а к т у а л ь н ы  д л я  т о л к о в о й  л е к с и 

к о г р а ф и и  -  л е к с и к о - с е м а н т и ч е с к и й ,  с и с т е м н ы й , к о г н и т и в н ы й  и  к у л ь т у 

р о л о г и ч е с к и й  п о д х о д ы . П о  н а ш и м  н а б л ю д е н и я м , в  т о л к о в ы х  с л о в а р я х  р у с 

ск о го  я з ы к а  X X I  в е к а  в ы я в л я е т с я  т е н д е н ц и я  к  р а с ш и р е н и ю  и н ф о р м а т и в н о г о  

п о л я  з а  с ч е т  э к с т р а л и н г в и с т и ч е с к о й  и н ф о р м а ц и и  -  э н ц и к л о п е д и ч е с к о й  

(к о г н и т и в н о й )  и  к у л ь т у р о л о г и ч е с к о й . И , к а к  п о к а з ы в а е т  с р а в н и т е л ь н ы й  

а н а л и з  д е ф и н и ц и й , э т о т  о п ы т  с л е д у е т  п р и з н а т ь  п о л о ж и т е л ь н ы м , о д н а к о  

р а с ш и р е н и е  и н ф о р м а т и в н о г о  п о л я  д е ф и н и ц и й  н е  м о ж е т  б ы т ь  с а м о ц е л ь ю , 

п р и в л е ч е н и е  э к с т р а л и н г в и с т и ч е с к о й  и н ф о р м а ц и и , е е  о б ъ е м  д о л ж н ы  б ы т ь  

о б о с н о в а н н ы м и .
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Streszczenie

O zasadach leksykografowania słowa w słownikach ogólnych języka rosyjskiego 
(na materiale leksyki zoonimicznej)

W  artykule omówiono zadania i zasady opisu słowa w  słownikach ogólnych języka rosyj
skiego. Szczególną uwagę poświęcono zasadzie adekwatności semantycznej opisu znaczenia. Au
torki używają pojęcia adekwatności lingwistycznej; adekwatność lingwistyczna rozumiana jest 
jako opis semantyki słowa uwzględniający stosunki systemowe i epidygmatyczne znaczeń słowa. 
Materiałem badawczym do analizy zagadnienia adekwatności lingwistycznej są nazwy zwierząt.

Summary

About principles o f  the word description in Russian glossary 
(on a material o f  animal names)

Problems and principles o f the word description in Russian glossary are stated in article. The 
great attention is given to a principle o f semantic adequacy o f explanation. Authors use concept of 
linguistic adequacy; linguistic adequacy is understood as the description o f the semantics, taking 
into account various relations o f word meanings. Studying o f a problem o f linguistic adequacy is 
tested on a material o f the animal names.


